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MoBHa penpe3enTanis HiHHiICHOTO ckjaaguuka kouuenty JAPANESE SENCE OF
BEAUTY y cyyacHOMYy aHIJIOMOBHOMY JMCKYPCi

Kravchenko V.L.
Poltava V.G. Korolenko National Pedagogical University (Ukraine)

Language Representation Valuable Component of the Concept JAPANESE
SENCE OF BEAUTY in Modern English Discourse

Abstract

Concepts JAPAN and JAPANESE SENCE OF BEAUTY are taken under special scientific research
in various fields: political science, sociology, philosophy and cognitive linguistics, etc. We
understand the concept as mental entity that has certain characteristics reflecting the objective and
subjective characteristics of objects or phenomena, and that was “missed” by value-regulatory
system of the individual and a verbal form of expression in speech. This study focused on revealing
semantic features basic concepts of English cultural intercultural discourse and give their
interpretation. This presentation is limited to features characteristics of “sense of beauty” in
Japanese culture through cultural conceptual metaphors in English intercultural discourse.

Keywords: concept, cognitive linguistics, valuable component, semantics, conceptual metaphor,

Modern English Discourse.

KynprypHa  mopepHizaiisi ~ BIJHOCHH,  CydacHE  CYCHUIBCTBO  y
MDKKYJBTYPHOMY PO3BUTKY Ta MDKKYJBTYPHHUX PYXIB I1HTErpamiiHUX MPOIIECiB
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IPU3BEJH 10 3MIH KOTHITUBHOI'O NMpocTopy. [IuTaHHs npo chOorojeHHs 1 MailOyTHE
muxoromii Cxig-3axin, xoHuent JAIIOHIA B3sito mig ocoOIMBUN AOCHIIKEHL B
pI3HUX HAyKOBHX cdepax: MOJITOJOTIS, cOomionorida, ¢igocodis 1 KOrHITUBHA
JIHTBICTHKA 1 T.A. CHIBBIJHOIIEHHS MOBM Ta COLIAJIBHOI pEadbHOCTI, MOBH 1
KyJbTypH TMOCTIHOIO NpUBEpPTAa€ yBary B CYYacHId JIHIBICTHULI. AKTyajbHI
HaMpsIMU JIOCJIKEHb y MM 00JacTi € KOHIENTyaJdbHHH aHadi3 B KOTHITUBHOI
JIHTBICTHKHU.

KorniTuBHa JIHTBICTUKA MOXE IOJ0JIATH PO3PUB MK KYJBTYPOI 1 MOBOIO.
OnHi€l0 3 OCHOBHMX IIUJIEH IbOTO AOCHKEHHS OyJi0 BUIUIMTH, SKUM YHWHOM
BepOaizy€eThCsi KOHIIENT B aHTJIOMOBHOMY aucKypci. Kpim toro, Oyno mpoBeneHe
aHKETYBaHHS, 100 BUSBUTH SK CTYJICHTH PENIEP3CHTYIOTh JOCTIIKIBaHUM KOHIIETIT,
TaKOXX PO3IIUPUTHU 3MICT, SIK KyJIbTYPHI KOHIENITH, pernep3eHToBani B MoBi. Sk JL.A.
SAunga cTBepmKyBaB, ‘‘BUKOPHCTaHHS KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH I BUBUYCHHS
KyJAbTYyPHUX MOBHHX SBHII € HOBUM HANPSIMKOM JOCHTIIKEHb, IO MAalOTh
BIHOIIICHHSA J0 1IEHTUYHOCTI THCSA4Yl MOB jroaei Ha 3emui” [11]. i gochimkeHHs
noBeNr (paKT MDKAUCIUIUIIHAPHUX 3BA3KIB MK KYJIBTYPOIO 1 MOBOIO.

BuzHauanbHy posib y JIHIBICTUMHOMY aHali31 CbOTOJIHI BIIITPA€ KOCHIMUGHA
napaduzma 3 TpUTAMAaHHUMHM 1d MeETOJaMu JOCHIKEHHs. Y paMmkax i€l
napajurMy JIMIIE aHalli3 KOHIENTY SK ONepaliiHoi JOCHIAHUIBKOI OJIWHHIII,
CIIPSMOBAHOI Ha “KOMIUIEKCHE BUBUYCHHSI MOBH, CBIIOMOCT1 Ta KyibTypu” [7, ¢. 38],
JI03BOJISIE 3BEPHYTHUCS J0 BCi€El MOBHOTH JIIOJACHKOIO JIOCBiAY OYTTS B KYJbTYpI,;
JUIIE 3BEPHEHHS JO KOTHITMBHUX CTPYKTYp J03BOJISI€ JaTH pEalibHI MOSICHEHHS
dbyHKIioHyBaHHIO MOBH [5, c¢. 27]. KOrHITMBHHMM MiaXiJ JO3BOJISIE TIEPEUTH BiJ
OMHUCY OJMHHUIIL Ta CTPYKTYp IUCKYpPCY JO MOJICNIOBAaHHS CTPYKTYp CB1JIOMOCTI
y4aCHUKIB KOMYHIKallii dYepe3 aHaii3 (peimMiB Ta KOHIENTIB, MeTahOpUIHUX
MOJIEJIEN 1 CTEPEOTHIIB, Kl CTAHOBIIATH 3aCaIU Y MIKKYJIbTYPHOMY CHIJIKYBaHHI.

KoHuenTtyanbHuil aHami3, COpPSAMOBAaHUN Ha 3HAHHSA IPO CBIT, a HE Ha
pO3’ACHEHHSI MOBHOI OMHMLI [4, c. 85], HE TUIBKM PO3IIMPIOE MOKIIMBOCTI BJIACHE
JIHTBICTUYHOTO aHalli3y, aje MOXE€ BHKOPHUCTOBYBATHUCS SK METOJ JOCIIKCHHS
P13HOBUIIB qUCcKypcy. IIpy AIHIBOKOTHITUBHINA Opl€HTAIli AOCHIIKEHHS OAUHULEIO
aHaJi3y JUCKYPCY € KOHWenm, SIKWW, Ha HaIl TOTJSA, BUKOHYE CTPYKTYPOTBIpHY
(GYHKIIIIO B MEXax Pi3HUX JUCKYPCUBHUX THIIIB.

CTBOpeHHS Ta CHOPUMHATTS KOHIENTIB — JABOCTOPOHHIM KOMYHIKATUBHHIA
nporec. Y XoJi KOMYHIKaIii MPOAYLHEHTH Ta PEIUIEHTH KOHIENTIB IMOCTIHHO
MIHSIOTbCS MicisiMu. KoHIenT € “KOTHITHBHUM YyTBOPEHHSM, SIKE 3aMilllac B
poIleci MUCIICHHSI HEBU3HAUYCHY MHOXXHWHHICTH MPEIMETIB OJHOTO 1 TOTO X poay”
[1, c. 267-279]. ¥ 1upoMy TpakTyBaHHI KOHIIENT OTOTOKHIOETHCS 3 TOHSATTSIM.
BusHnaueHHs mMi3HABAJIBHOTO KOHIENTY SAK aKTy MHCICHHS, M0 Tmepeadavae
KOHKPETHY PO3YMOBY OOpOOKYy (aHalli3 Ta CUHTE3) peueil MEeBHOTO pojly, a TaKOK
ypaxyBaHHS HWOTO 3HAKOBOI MPUPOAHM TIOBHICTIO TMOSICHIOE 3/IaTHICTh KOHIICTITY
3aMIL[yBaTH T€, HA IO BiH CHPSMOBAHUM (HANPUKIIAJ, KOJHU YYEMO CIOBO Anowis,
BUHUKAIOTh MIEBHI CIOTajid, acolfialii B HAPsIMKY TOTO, 110 MU BXe 0araTopasoBo
YyJId Ta YSABIISUIN).

Sk yBaxkaroTh nocnignuku [2, ¢. 29; 3, c. 28; 6, c. 8-10, 21], icHye Garato
CIOCO0IB MOBHOTO TMPEJCTAaBICHHS KOHIENTY (BXiA 10 KoHIienrty). OauH 1 TOM
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CaMUil KOHIIETIT MOKE PETPE3EHTYBATHUCS 3a JOIMOMOTOI0 MOBHHUX OJIMHHIIH Pi3HUX
piBHIB: JieKceM, (pa3eosori3MiB, BIIBHUX CIIOBOCHONYYEHb, pedyeHb. Bomnodac
OJIHA ¥ Ta K cama OJIMHMII MOBH MOJKE CTaTH BXOJIOM JI0 Pi3HUX KOHIICTITIB.

Taxum 9uHOM, i1 KOHUenmom My OyJeMO PO3YMITH MEHTaJIbHE YTBOPCHHS,
AK€ Ma€ IEeBHI O3HAaKW, WLI0 BiAoOpaxarwTb O00’€KTUBHI Ta Cy0 €KTUBHI
XapaKTepUCTUKHU MPEIMETIB YU SBUI AIMCHOCTI, Ta sike OyJo “mpomyiieHe” depes
I[IHHICHO-HOPMAaTUBHY CHUCTEMY I1HIWBIA 1 Mae BepOalbHY (popMy BHpaKEHHS B
MOBJICHHI.

i naliMmeHyBaHHS AnoHis B aHTJIOMOBHUX TEKCTaX MOKHA KJIaCU(PIKyBaTH 3a
TAIIOM MOTHBAIl Ha3Bu. HaBememo 1o kiacudikaliio MO3HAYECHb, IO CTaId
Bxogamu g0 kouuenty SIIOHIS (Bxomamu 10 KOHIENTIB € JIeKCeMH abo
CJIOBOCIIOJYYCHHS 31 CIIJIBHOKO ceporo pedepentrii:

1)  Japan car — Toyota, Honda, Nissan, Suzuki, Mitsubishi, Yamaha,

Mazda, and Subaru [8; 9];

2)  Japan Music — kanji, enka, Shakuhachi, gagaku, shomyo,

min’yo, [8; 9];

3) Pop Culture in Japan — Manga and Muji , Otaku, The Bubble

Economy, Comedy, Taiga and trendy dramas, dorama, Tamagotchi,

Doraemon, Focus, Friday Flash, Golf, Hello Kitty and Hanako, ldols and

iMode, Karaoke, Nihonjinron, Pachinko, Purikura and Pokemon, Quiz shows,

robo-pets, Yakuza, Zoku and zodiac [8; 9],

4) Best of Japan (traditions) — Himeji-jo castle, Traditional

Kabuki theatre, Kenroku-en garden, Tosho-gu shrine, onsen, Nikko, Susukino

nightlife, Koyasan Buddhist retreat [8; 9];

5) Communications and the Media — yubin-kyoku, Mail &

Telephone Glossary, Phones, Faxes, Email and the Internet, The Media [8;

9l;

6) Japan Post — Nippon Yisei Kosha, yi-cho, kampo [8; 9].

Sk 6aunmo, y BepOaiizalii HbOro KOHUENTY 3aJigH1 PI3HOMaHITHI COCOOU
HOMIHaIli1, IO CBIAYUTH Mpo OaraToBUMIpHE po3ropTanHs koHuenty AIIOHIA. ¥V
JOCIIIIKYBAHUX TEKCTaX € KOHIENT MPEJCTABICHUI PI3HOMAHITHUM YHHOM,
poTe TOJIOBHA 1jesl MOJArae MoJaTH HOBUH ocydacHeHuU oOpa3 Smnonii 3 ii
HalCy4YacCHIIIMMHA HOBUHKAMH Ta TEXHOJOTISIMU, IO PO3MOBCIOIKYIOTHCSA Y BCHOMY
cBiTl. Kpim toro, konnent AITOHIS He 3aryObuB Takox 1 TpaJUIiHHOT YapiBHOCTI Ta
HEBM3HAYEHOCTI, [0 TMpUTaMaHHA 3 JaBHIX dYaciB Smonii. Y mpoaHamizoBaHUX
anriiomoBHUX [HTEepHET-TeKkcTax cydyacHa AIIOHIA (Japan) koHuenTyanizyeTbes sk
MIeBHA PO3IUIMBYACTA Ta HEBU3HAYEHA CYTHICTh: YU TO OCTPiB, YU TO KpaiHa CXimHOi
A3ii, un To iMmepis CxigHoi A3ii, un TO apximenar. Ha nuckypcuBHOMY piBHI IIsI
CEMaHTHYHO-pe(epeHLliiiHa HEBU3HAYEHICTh NIATPUMYE TUCKYCIHHY CKJIaJ0BY
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlli, MPUCBSYEHY CyINepedyKaM II0J0 TOro, sKy came
YacTUHY Teorpa(iuHoro, MOJITUYHOIO Ta ICTOPUYHOIrO JAHAWAPTy CIiJ yBaKaTH
“Snonier0”.

AKTyalbHICTh IBOTO JOCIHII)KEHHSI BUBHAYAETHCS TEHACHLIS O KYJbTYPHOTO
JOCJIIDKEHHIO KOHLETITIB, SIKI € 3aCO00M KOHLIENTyalli3alli pi3HUX HeMaTepilaibHUX
00'exTiB (B HAIIOMY BHUMAAKY — KyJbTypa, BIIUYTTS Kpacu, MOJAJbIINNA PO3BUTOK
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SATMOHCHKOI KYJIbTYpH). 3a JOMOMOTOI0 I[hOTO IOCHTIKEHHS MH TPOJIOBKYEMO
poOJIEeMHU MONTYKY MIKKYJIBTYPHUX THIIIB TUCKYPCY.

Takox oAHMM 13 3aBlIaHb L€l PO3BIAKK OYyJO PO3KPUTH CEMAHTHYHI
O0COOJMBOCTI OCHOBHUX KYJbTYPHUX TIOHATH aHTJIHCBKOTO MIKKYJIBTYPHOTO
TUCKypCy 1 natu ix TiaymaudeHHs. lls mpeseHraiiis oOmexeHa OCOOJIMBOCTAMU
XapaKTePUCTUKU TOHATTA “NOYYTTA Kpacu’ B SMOHCHKIA KyJIbTYpl 3a JIOMOMOTOIO
KyJbTYpPHUX KOHLENTYyaJbHUX MeTadop B AHIJIIACHKOMY MIXKKYJIbTYPHOTO
TUCKYPCY.

B Mexax KoHIeNTyaJdbHOro  aHalizy MeTaopuuHi  MOJENl,  II0
PEACTABISAIOTh MOHATTS “MOYYTTS Kpacu™ OyJIHM PO3TIAHYTI. Y IIbOMY JOCIIKEHHI
metadopuuHi moneni Oynau oOpaHi Ha OCHOBI JOMEHY METH, MOYYTTS KpacH,
muctenTBa. Jas KyJbTypHOI KOHIENTyajdbHOI MeTadhopu B aAHIJIIHCHKOMY
MDKKYJBTYPHOMY IHCKYpPCi J0 JDKEpena-IOMeHa BITHOCSATHCS Taki empty space,
silences, motion, ambiguity, clothing, music, reading between lines, nature, art,
architecture, garden.

B fAnonii crtano momyiaspHUM ChOTOJHI JJig JIOJI€H HOCUTH CHHI JIXKUHCH,
CIIyXaTu pOK-MY3HKY, icTh gacT-(dyJ, CaTu B JIKKY, a ICTH 3 HOKEM 1 BUJIETKOI0. 3
JAaBHIX 4YaciB, PO3BUTOK KYJbTyp I1HIMX KpaiH, ocobmuBo Kwutato ta Kopei,
CIIPaBUJIM BEJIMKUM BILJIUB HA SMOHCHKIA CTWIIb KUTTSA. TUM HE MEHIII, 3 BIAKPUTTAM
AnoHii B AEB'ITHAALUSTOMY CTOJITTI Ticis 0aratbox pOKiB i30J1;111i'1' 1 0COOJIMBO
nicins Jpyroi cBiTOBOi BiiiHHM, SIMOHIII Hamarajucs “UTH B HOTY 3 3axiJHUMHU
JIOIBMH 1 CTaTH CXOXXHUMHU Ha HUX. B pesynbraTi, cmoci®d KUTTSA BiJ 3aXigHOI
KyJbTypH BCE€ 4YacTillle CHpUAMaeTbcsl 1 TpuiiMaeTbess B SmoHil, 1 3axiTHUM
CIIOCOOOM JKHTTS B JAHHWH Yac IMIMPOKO MOIIUPEHHUM cepell SIOHCHKOro Hapody. Y
pe3ynbTari, 6arato JOJel MOYMHAIOTh 33/JaBaTUCS MUTAHHAM, JI€ MOKHA 3HAUTH
OpWUTIHAIIBHY SMIOHCBKY KYJbTYpy 3 1i TIHOOKMM TIOYYTTSIM KpacH, ske Oyio
HACTUTBKM OYEBHJIHMM B MHUHYJIOMY, aj€ SKWUW 3apa3 MIBUIKO 3HHWKAE. YacTKOBY
BI/IMOBIIb HA II€ MHUTAHHS MOXHA 3HAWTH Yy BUBYCHHI SMOHCHKUX €CTCTUYHUX
Tpaauliid, K BOHU ICHYIOTh ChOTOJIHI, OCOOJIMBO 3 TOYKH 30py MOJM, MY3HUKH,
YKUBOIKCY Ta MOBH [12].

SAnoHChbKE MHUCTENTBO CIOYATKy OyJ0 3 BUKOPUCTAHHSAM 4YOpPHO-O11ux ¢ap0o
TaKUM YWHOM, II0 KUIbKa NPOCTHX MaxXiB KHCTI B 3arajJilbHUX pHCaX MOXe
npeacTaBiIsasTu Topu 1 jicu. Lle Oymo 3pobiieHo TymImo Ha nanepi abo Ha MIOBKOBIM
TKaHWH1 BUKOPUCTOBYIOYU MPUMITHUBHI IHCTPYMEHTH. 3aXiIHE MUCTEIITBO, OJIHAK, €
Te, 10 OUIBLIICTH JIIOJEeH 3Hae, gk “muctenTBo” B SmoHIi chbOromHi, TOOTO
MUCTEITBO BUKOPUCTAHHSIM SICKPaBUX KOJHOPIB, B MPSMOMY CEHCl, 3aCTOCYBaHHS
MIOBHO{ 1 HEJIBO3HAYHOI (OPMHU.

SInoHChKE MHCTENTBO OPIEHTYETHCA HE HAa T, IO JIOTIYHO BBAXKAETHCS
rapHuM, aje i Ha Te, 110 JIIOJH BIIUyBalOTh ce0e Uyy10BO. AMOHChKA €CTETHKA JTyXKE
cy0'exTBHA, 1 HEMae aOCONIIOTHUX KpUTEpiiB Toro, mo 1e mae Oytu. Ha 3axomni,
OJIHaK, T€, 10 KpPacHMBO TapHE caMme MO coOi, Ta € SIBHI ¥ 4YITKO BCTAHOBJICHUMH
KpuTepli 1is kpacu. Yceioomnoouu (Aware), K KaxyTb, NPEJCTABHUK AMOHCHKOI
NOYYTTS MPEKPACHOrO, 1 IIe TEPMiH Hece B cOO1 BEJIMKI TOHKONII, 110 IOCUTh Ba’KKO
3pO3YMITH, TOMY IO II€¢ BIJHOCHUTHCSA KOHKPETHO JIO SIMOHCHKOTO TOYYTTS
OIL[IHIOIOYHU TE, IO BBa)KaeTbcsi MapHuM. Hampuknax, Ha 3axofl JHOAU CXUIIBHI
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IyMaTH, 110 KBITH B IOBHOMY PO3KBITI € HAMKPACUBIIIMMHU, aJIe KOJIU CyXl BOHU HE
€ TakuMmH. lle HEe BUNAAOK 3 SMOHCHKUM MOYYTTSIM Aware — JIOAW 3HAIOTH PO
Kpacy IIOBHOMY KOJIbOpi, 3BUYaiiHO, ayie Oulbllle 3BOPYIIEHHH 1 TIMOOKO
3BOPYIICHUN, KOJIM 111 KBITH MaJat0Th a0 Mo4YnHaOTh cinadmaru. KpiM Toro, BoHu
BBaXXalOTh, 1110 Micsllb YaCTKOBO MOKPUTHI XMapamMu € OUIbILI MPUBAOIMBUM, HIX
TOoH, sakuii € moBHUM [10]. YcBimoMIror0uM, TAKUM YHHOM, TIOB’s3aH1 3 MOYYTTSIMHU
a0 peyl BTpavyaroTh CBOIO Kpacy, SIK HE MapajoKCcalIbHO 3HAXOASTh Kpacy B CBOI
npoTuiexHocti. Kpim Toro, Bce, Mo B KIHIIl MOXe OyTH OIlIHEHE SK KPacuBO B
Anonii, 1 Te, MO KPacuBO, 3aJCKUTh BiJ Cy0'eKTHMBHOI TO4kM 30py. OpHAK Taki
dbyHIaMEHTalbHI TOHSTTS Kpacu 1HOJI KPUTHUKYIOTh 3a IX HEBU3HAYEHICThH 1,
31a€ThCSI, MEHIIE I[IHYETHCA 1 3HUKAIOTh B cydacHid fmonii, 1 6arato MoJogaux
JI0JIel ChOTOIHI HE MOXKE BiIUyBaTu Kpacy Hesigomo [12, c. 37].

CporojiHi SIMOHChKA MOBA 3MIHIOETHCS, TaK SK JIOJU BUPAXKAIOTh ceOe OLIbI
pilryde 1 mpsAMo, a 1HOAl 1 JpaTye€ HEBU3HAYEHICTh Uil BiaacHoro Onara. Tum He
MEHIII, ICHy€ TaKoX HeOe3MeKa BTPATUTH 3JaTHICTh I[IHyBaTH TUX, MoBUaHHS (MA|
ma), sIKl 4acTo 3Jal0ThCsid HE3HAYHUMHM 1 HE MICTSATh 3HAUCHHs (3HATH| aware), 3a
BUHSTKOM THX, XTO PO3BUHYB y cOO1 3JaTHICTh YATATH MIX psiaKiB [12, c. 38].

[ToposHiil mpocTip BiJI3HAYEHI 3 MPOCTUM AEPEBOM 1 MPOCTI CTiHH, TAK, 1100
CBITJIO BTATYETHCS B 1€ (PopMy€e ThbMSIHOMY TiHI B MOpoXxHedi. IcHye Hivoro 6. |
BCE K, KOJIU MU JUBUMOCS B TEMPSBY, sika 30Mpae 3a MepeKyiajnuHy, HaBKOJIO Ba3H 3
KBITaMH, T1J] MOJUISMH, X04a MU MPEKPACHO 3HAEMO, 1110 1€ BCHOT'O JIUIIE TiHb, MU
IOJI0JIATH 3 TIOYYTTSIM, IO B IbOMY MaJICHBKOMY KyTOUYKY arMmoc(epa maHye 1mnoBHe
1 aOCOJIFOTHE MOBYAHHS, 1110 TYT, B CITIOKOi TEMPSIBU HE3MIHHA MaHYE.

OCKUTbKM IIHHICHHM KOJI YacTO BUKOPUCTOBYETHCS [JIsi MPEICTABICHHS
KOHIIETITYaJIbHUX O0JaCTel; KOHIENTYaIbHOTO JOMEHY Uil “mHi TwxkHs® “days of
the week” Moke MaTu TO# ke HaOIp 3HAYEHBb B SKOCTI KOHIENTYaJIbHOTO JOMEHY
st “konpopiB y Becenui” “colours in the rainbow”.. I B Tol 4Yac K LIHHICHH
JIOMEHHM OJIHAKOBI, BOHU HE HaJeXaTh [0 TI€i X KOHUENTyalbHOI 0O0JACTI.
MoanbHO-OLIHHHUAM TIJIX1T B OMHKCI CJIOBOCIOIYYEHHS, SIK “AMOHChKA KYyJIbTypa’:
yHIKaJIbHUM, TpaauliiiHuX, nartpiapxanbHux 1 T.4. (“Japanese culture”: unique,
traditional, patriarchal etc.) Ane B TOW € 4Yac B SIMOHCBKIA KyJbTypi OyJiu
BUSBIICHI TakKl JIGKCEMH, SIK PO3BHUTOK, MPOCYHYBCS 31 30€peKEHHSIM Tpaaulliil.
development, advanced with the preserving the traditions. Konu cTyJeHTH 1yMalOTh
npo SrnoHir0 B MOPiBHSAHHI 3 €BPOIOI0, BOHU MIAKPECTIOI0Th, HACKUIBKHM YHIKaJIbHA
SInoHis, 31a€ThCs, PO3MIAAIOTh SIMOHIIO SIK AyXe JaleKy €K30THUHY KYJIbTYypy.
Tak, SnoHisA, AK OUIKYEThCSA, Maeb OyTH YyHIKaIbHOIO. Moke OyTu, IO Te, MIO
poouTh SMoHII0, YHIKAIBHOIO € T, 10 KOMOIHAI1 YyCTaHOB — OCBiTa, PEeJIiris, ciM’s
1 TaK Jayi — Tak, 110 Ti, Ki B MOE€HAHHI MOXYTb JICIIO BIAPI3HATHCS BiJ TOTO, IO
MU O4iKyeMO B €Bpori.

3 OTpMMAaHMX JaHUX MOXHA BUJIUIUTH HACTYMHI CUCTEMH LIIHHOCTEH SMOHIi:
STIOHCHKI LIHHOCTI — 3000B’sI3aHHA Mepe] rpymnoro, Beae cede y BIAMOBIIHOCTI 31
CTaTycoOM, TapMOHis,  3YyCHJUIS, CaMOBIOCKOHAJIEHHS, CAMOKPHUTHYHICTb,
KoJeKTHBI3M; KOHIENT AMnOHChKE “NOYYTTS Kpacu’ MOPOXKHIW MPOCTIP, MOBYAHHS,
pPYyX, ABO3HAYHOCTI, OJSIT, My3UKa, YATAHHSA MDK PSAKIB, IPUPOJA, TyX MHUCTEITBA,
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BimoMo. Japanese ‘“sense of beauty” empty space, silence, motion, ambiguity,
clothing, music, reading between lines, nature, the spirit of the art, aware.

Orxe, penpesenrtauis konuenty SAIIOHIA nokasye, mo 1s KpaiHa
npejacTaBieHa sk JApyra HaiOaraTimia KpaiHa, 1 JIAepOM TEXHOJOTH y CBITI, 1
BIJIOMa THUM, L0 € YHIKaJbHa KyJbTypa. SMOHIS HE MoOryia O JOCSITH Li€i BUCOTH
KYyJbTYpPHOTO PO3BUTKY O€3 30BHIIIHHOTO BIUIMBY. BUKOpUCTaHHS NpPUKIAIIB B
icropii fAmoHii, mokasye, 1O K 130JIbOBaHAa KpaiHa, KyJbTypHa €BOJIOINIA SmoHii
OyJia OBUIBHIIIE, MOPIBHAHO 3 €BPOIOI0, Je KyJbTypHa AU(]y3is BiAIrpace BEIUKY
poib y ixHIA icTopii. Pi3HI KyJabTypHI IHCKYpPCH [alOTh 3MOTYy MPOCTEKHUTHU
dbopmyBaHHA Ta (PYHKIIOHYBaHHS MEXaHI3MY KOHIENTY SMOHIA Ta SAMOHCHKOTO
“mouyTTst Kpacu’ Japanese “sense of Beauty”. Anamiz mokaszaB, IO I[I TOHSTTA
(bopMyIOTBCS 3a JIOIMTOMOTOI0 3aC00IB JUCKYPCY.

Jliteparypa

1. AckonpnoB C. A. Konuent u cioBo / C. A. AckonbaoB // Pycckasi clIOBECHOCTb:
Ot Teopuu cioBecHOCTH K cTpykType Tekcra / [pena. B.II. Heposnak]. — M. :
Academia, 1997. — C. 267-279.

2. babymkua A. I1. Tunsl KOHIIENTOB B JEKCUKO-(PPa3eoTOTHIECCKON CEMaHTHKE
s3pika / A. I1. baGymkun. — Boponex : U3a-Bo Boponexck. roc. yH-ta, 1996. — 104
C.

3. bonmeipeB H. H. KoruutuBHas cemantuka: Kypc nekuuid 1o aHriauicKou
¢unonoruu / H. H. BonapipeB. — Tamb0B : M31-B0 TamO0BCK. roc. yH-T umenu . P.
HepxaBuna, 2000. — 123 c.

4. Kyo6psxkoBa E. C. O6 omHoMm ¢parMeHTe KOHIIENITYaJlbHOTO aHalu3a CJoBa
IMAMATL / E. C. KybOpsxoBa // Jlormdyeckuid aHanu3 s3blka. KynbTypHBIC
kounentsl / [pen. H. [I. Apytionosa]. — M. : Hayka, 1991. — C. 85-91.

5. Ky6psixoBa E. C. O HOBBIX myTsIX MccleAoBaHus 3HaueHus: Teopus aiicoepra / E.
C. KyOpsikoBa // TIpoGiaeMbl CEeMaHTUUYECKOTO OMHMCAHUs €JUHUIl S3bIKa U pPEUU :
MaTepHalibl JOKJI. MexAyHap. Hayd. KoH(}. — Y. 1. — Munck : MI'J1Y, 1998. — C. 27-
43.

6. Ilonosa 3. JI. IloHsTHe “KOHIENT’ B JUHIBUCTUYECKHX HcciaemoBaHusx / 3. [I.
ITonoBa, . A. Crepuun. — Boponex : Boponexck. roc. yH-1, 1999. — 30 c.

7. Cabiiukud I'. T luckypc 1 KOHIIENT (O JIMHTBOKYJBTYPHOM MOJXOJE K U3YUYEHUIO
muckypea) / I'. I'. Capimkun // SI3pIKOBas JUYHOCTh: WHCTUTYLIHOHAJIBHBIA U
NEPCOHANBHBIN nUCKypc : [cO. Hay4. Tp.] — Bonrorpan : ITepemena, 2000. — C. 38-45.
8. Japan Travel and Living Guide [Electronic Resource]. URL: http://www.japan-
guide.com/

9. Japan National Tourism Organization [Electronic Resource]. URL:
http://www .jnto.go.jp/

10. Keene D. The pleasure of Japanese Literature / D. Keene. [J] New York :
Columbia University Press, 1988. [1 133 p.

11. Laura A. Janda 2011. From Cognitive Linguistics to Cultural Linguistics. UNC-
Chapel Hill/University of  Tromse [Electronic resource]. URL:
www.unc.edu/~lajanda= (accessed on: 10.11.2011).

30



12. The Japanese Mind : Understanding Contemporary Japanese culture / by Roger
Davies, Osamu Ikeno. [ Rutland, Vermont : TUTTLE PUBLISHING, 2002. [] 270

p-

Kpaesuenko B.JL., I pubinuuenxo I.
llonmascvkutl HayionanebHull nedazo2ivnHuil ynisepcumem imeni B.I". Koponenka

MoBHa 0COOMCTICTh Y CYYACHOMY AHIVIOMOBHOMY MOJITHYHOMY AMCKYPCi

Kravchenko V.L., Grybinychenko I.
Poltava V.G. Korolenko National Pedagogical University (Ukraine)

Linguistic Identity in Modern English Political Discourse

Abstract

Linguistic identity is largely a political matter and languages are flags of allegiance. This means that
the instrumental view of language is fundamentally flawed. If anything, it is the pre-theoretical
sense that communication is possible or desirable in given contexts or, more technically, the
presence of a relatively stable speech community, that makes us postilate the existence of a
common language. So too, it is the unwillingness to communicate or the unavailability of the means
to do so that pavés the way for the sense that there are insuperable linguistic barriers to contend
with. The immediate upshot of this line of reasoning is that there are no such things as languages, if
by ‘languages’ we mean natural objects that are “out there”, waiting to be discovered, described,
and catalogued by the linguist. What this means is that there is an urgent need to foreground the
issue of the politics of language.

Keywords: Linguistic identity, language vs. communication, language loyalty, language and

nationalism, politics of language

[Tporec komyHiKarlii € HEB1I €EMHOIO YACTUHOK Cy4acHOTO KHUTTS. CkiagHe
KOMYHIKaTHUBHE SBUIIE, IO MICTUTh y €001 1 COMLIaJbHUI KOHTEKCT, SKUU Ja€
ySBIEHHS $K TPO YYaCHUKIB KoMyHIkamii (i iX XapakTepUCTUKH), TaK 1 TMpPO
IIPOIIECH BUPOOHMIITBA 1 TOHATTS TOBIAOMJICHb, MPUUWHATO HA3WBATH TUCKYPCOM.
Jluckypc — 1e 3B’sA3aHMM TEKCT Yy CYKYINHOCTI 3 €KCTpPaJlHI'BICTUYHHMH,
IparMaTUYHUMU Ta THIMUMH (HaKTOpaMu, MOBJICHHS, PO3TJISTHYTE SIK ITJIECIIPSIMOBaHA
colfiajgpHa JIisl, IK KOMIIOHEHT, 1110 Oepe y4acTh y B3aeMOJIIi JIFoAeH 1 B MeXaHi3Max
iXHBO1 CBIJJOMOCTI.

Hocnignuus A. PunapeBa BU3Haya€e TUCKYPC, SIK CBOEPITHUN TEKCT YU HOTO
napaaurmy, nooyJoBaHUN HAa MIPKYBaHHSX, 10 CKJIAJIA€THCSA 3 MOCIIJOBHOTO PSIY
JIOTIYHUX MOBHHX JIAHOK, YCHUX a00 NMHUCHMOBHUX, MIJIOTIYHUX a00 MOHOJOTIYHUX,
PI3HOXKAHPOBOI KaTeropii, y SKOMY € KOpEISTHUBHI 3B’SI3KM JIIHTBICTUYHOTO a0o
EKCTPAJIIHTBICTUYHOTO 3MICTY, 1 SIK HACJIIO0K, JIOTIYHICTh 1 3MICTOBHICTh CTPYKTYPHOT
OyZIOBHM, 3/JaTHOI peai3yBaTH MparMaTuky apryMeHTaIlli, MOJEMIKH Ta HayKOBOi
JOKa30BOCTI [3, c. 84].

Hocnigauns B. Jlyk’ssHens 3a3Havae 110, il MOJITOJOTTYHUM (TTOTITUIHHIM )
JUCKYPCOM PO3YyMIEThCS 3B’SI3aHUM TEKCT, 3yMOBJICHUU CHUTYAII€I0 MOJIITUYHOTO
CIUJIKYBaHHS Yy CYKYITHOCTI 3 MPparMaTU4HUMH, COI[1I0JIOTTYHUMHU, TICUXOJIOTITYHUMHU Ta
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